
degnante in Sancto Sebastiano
por

M a n u e l de Lecuona

A tentam ente invitados por D. Fausto Arocena a dar a conccer 
en el B O L E T IN  D E  LA R E A L  SOCIEDAD D E LOS AM ICOS 
D E L  PA IS, lo que, referente a la suscripción regnante in Sancto 
Sebastiano del Rey de Castilla D. Alfonso V IH , hubiésemos ha­
llado en estos Archivos de Calahorra, no hemos vacilado en  hacerlo, 
dando a conocer en efecto las notas que sobre el tem a y con destino 
a una próxima publicación, teníamos extractadas de los pergaminos 
de estos Archivos.

Como se verá, nuestras notas se refieren, no sólo al punto con­
creto de San Sebastián, sino a las tres Provincias de Alava, Guipúz­
coa y Vizcaya, además de las referencias especiales a San Sebastián 
y Vitoria.

Como se verá así mismo, los que vamos a extractar no son 
precisam ente Documentos Reales, sino E scrituras de menor impor­
tancia y de tipo eclesiástico, donde sin embargo, en la data  de 
ellas se h a  tenido por los Escribanos el acostumbrado cuidado de 
anotar, a modo de circunstancia cronológica del asunto princlp-a.1, 
la de la  extensión de los Dominios del Rey Castellano en la fecha 
de autos. E s ta  anotación, en lo que hace a dominios de menor 
cuantía, como se sabe, es reveladora casi siempre de una toma de 
posesión reciente aún, si no de una relación geográfica estrecha con 
el asunto de la E scritu ra.
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E l prim er Documento del Archivo Catedral calagurritano que 
ostenta suscripción de eiste género, es el núm . 170 del Catálogo. E l 
asunto del Documento, cuya fecha es de 1201, es una composición 
y allanamiento sobre el derecho de bautizar y  casar en Calahorra 
solamente en la Catedral y  no en las Iglesias de San Cristóbal y



Sau Andrés. Y ea  la data del Documento se lee ; F acta  carta  sub 
era M CCXXXVIIII Noto die Sancti Johanois B aptiste Regnante 
dno. Adefonso Reg© cura uxore sua alie^nora Regina in toleto e t in 
castella et in to ta  estrem adura et in alava ©t iti to ta ipuzqua...».

E1 segundo de los Documentos es el mira. 172, año 1202. Se 
tra ta  de una E scritu ra de venta. Y al fin de ella se lee : Facta 
ca rta  V II klas. apUIis Sub era MCCXL Regnante Reg© Adefonso 
cum uxore sua dna. AUenor Regina in to ta castella et in toleto 
e t in estrem adura et in alava e t in ypusqua e t in Sancto Sebas- 
tiano...».

E1 tercero, m im. 175, año 1202, es de una venta, y dice : «Facta 
carta U H  idus Novembris sub E ra MCCXL Regnante dno. Ade­
fonso Rege cum uxore sua dna. Alienor regina, in to'to Regno Cas­
tellale, in toleto, eit in estrem adura e t in Alava e t  in ypuzqua e t in 
Sco. Sebastiano e t in bìzcaya...».

E1 cuarto es del propio año de 1202, núm . 177 del Cat. Asunto, 
donación de dos sernas a la  Catedral. «Facta carta m ense deciejnbri 
in octavis N atalis dni. sub E ra MCCXL. R egnante Rege Adefonso 
cum  uxore sua dna. Alienore Regina in to ta  Castella et in toleto 
et in ©stremadura e t in Alava ©t in bìzcaya e t  in ypuzqua e t in 
Sancto Sebastiano...»,

E1 siguiente es del año de 1203, núm . 179 del Cat. C arta de 
cambio con el Prior y Cabildo. «Facta carta in Mense nov>etabri, Reg. 
na(nte Rege Adefonso in toto regno Castel!© ©t im tolieto, 

e t in estrem adura e t in alava et in bizcaya ©t in ypuzqua... E ra 
MCCXLI».

E l núm . 180, año de 1203, es de venta de un huerto al Obis,po 
Don Ju an . «Regnante Aldefonso (sic) rege Castelle a toleto usque ad 
Scum . Sebastianum ... F acta  carta in E ra  MCCXLI tercio kl, Ju li» ,

E l núm . 184, año de 1204, se refiere a una perm uta. «Facta carta 
mense Mayo Sub era M CCXLII. Regnante rege Adefonso in omni 
regno castelle et in Alava et in Vizcaya e t  in Sanctum  Sebastìa- 
lium ...».

E l núm . 186, año de 204, ( ?) es de venta de una pieza. «Regnante 
rege Aldefonso rege Castelle a toleto usque ad Scum. Ssbastianum ... 
F acta  carta mense marci sub era M CCXLIII



E l 187, año de 1204, es de un  dambio. Regnante Rege adefonso 
in toto regno Castelle e t  in toleto e t  in estrem adura et in AUva 
e t  in vizcaia. et in ypuzqua... Era M CCX LII...».

E l 195, año de 1205 dice a s í : «Facta carta m*ns^ m adü R egnaate 
rege Adefonso in toto regno castelle et in toleto e t in es- 
Irem adura e t »n alava, e t in bizcahia et in ipuzqua... E ra 
M C CX LIU ...».

E l 267, año de 1209, se reíiere a un cambio. «Facta eommutatio 
iiee anno dníce incarnationis MCC nono quinto idus m artii sub era 
M CCX LIU. Regnante dno. nro. Rege Aldefonso cum uxore sua 
dna. heiyenor regina et infantibus dno. ferrando e t dno. lienrico 
suis filiis, in concha, in toleto, in extrem adura, in Castella', in Alava, 
in naiara e t in Calagurra. Sub rega dno. didaco lupiz de faro in 
naiara e t in Calagurra dnante».

E l último, que es el núm. 213 dsl Catálogo y corresponde al año 
de 1213, se refiiere a una venta, y está datado de este modo; «Hec 
venditío facta est in die Ascensionis dni. Sub era MCCLI Regnante 
rege Aldefonso in toleto e t  in B ilcbrs et in Lucronio et in victoria». 
L a E scritura se refiere a una pieza situada eu  Logroño.
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Brindamos a los versados en disciplinas cronológicas los proble­
mas que las precedentes datas p lantean —problemas de in terpreta­
ción más que bodo— en  los pasajes en que se emplea el protocola­
rio Regnante no sólo con referencia a Vitoria y Guipúzcoa, sino 
tam bién a Vizcaya y Alava, cuyas incorporaciones definitivas por 
los Reyes de Castilla a su corona, no tuvieron lugar hasta 1370 y 
1332 respectivam ente, si bien Vitoria y Guipúzcoa fueron incorpo­
radas ya para  las fechas de nuestros Documentos (1200).

A curiosas observaciones se prestan  por lo demás las grafías que 
las Escrituras em plean en la transcripción de los nombres de Gui­
púzcoa y Vizcaya: ipuzqua, ypuzqua, ypusqua: vizcaia, Vizcaya, 
bizcaya, bizcahia.

E s curiosa, en efecto, aun cuando no desconocida ni mucho m e­
nos, la falta de la consonante inicial g en el nombre de Guipúzcoa,



así corno la alternancia de la vocal inicial f la tina con la y griega 
en  las diversas grafías de dicho nombre (Ipuzqua, Ypuzqua).

Curiosa así m ismo la seguridad con que siem pre está  transcrito 
el nom bre de Vizcaya con z y nunca con s, en contraste con la in ­
decisión de la  trascripción del nombre de .Guipúzcoa, que a veces 
aparece con z y  otras con s» y  en  contraste con la indecisión así 
mismo de la consonante inicial de Vizcaya, que a veces aparece 
eoíno V y otras como b.

Mas curiosa aún la  transcripción en  el núm ero 195, del final del 
nom bre de Vizcaya en  -hia (bizcahia), form a de transcripción que 
nos lleva a pensar en una prim itiva Bizcagiiia>, de donde según esto 
parece proceder la forma actual Vizcaya, no de otro modo a como 
el actual buruzaya, v. gr. procede del primitivo bunizaguia de los 
Documentos de la C ám ara de Comptas de Navarra.

Como completaento de estas observaciones cabe aquí registrar 
tam bién la  transcripción del nombre Mayo por Madio (M adii), en  
el núm . 195, transcripción que, aplicada al nombre de Vizcaya, nos 
podría dar u n  hipotético primitivo vizcadia, cuando en  rigor, como 
hem os visto, la forma prim itiva parece ser Bizcaguja según el mismo 
núm ero 195.

Son observaciones estas últim as que brindamos a los profesiona­
les de la Fonética H istórica.


